
PLE PADDLE HOLSTERS - PLE BERETTA 92F/FS-BLACK-RIGHT HAND

The thumb break retention strap satisfies departmental safety regulations and
allows a swift draw when necessary. It also features Galco’s patented belt-lock
copolymer injection-molded paddle. Like all Galco paddle holsters, the PLE
Paddle can be easily attached or removed without taking off your belt.
Constructed of premium saddle leather, the PLE Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: PLE BERETTA 92F/FS-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022427
Mfr. No.: PLE202B
Color: Black
Hand: Right
Make: Beretta
Material: Leather
Model: 92F/FS
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 159mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299166301

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für PLE Paddle Holster

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres PLE Paddle Holsters von Galco International. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen Sicherheit und Komfort beim Tragen Ihrer Beretta 92F/FS zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für das Tragen Ihrer Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster in gutem Zustand ist und keine sichtbaren Schäden aufweist.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen in Ihrem Land bezüglich des Tragens von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Verwenden Sie die Daumenbremse, um ein versehentliches Ziehen der Waffe zu verhindern.
Tragen Sie das Holster immer an einem sicheren Ort, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt oder abgenutzt ist.
Bei unsicherem Gefühl oder Schwierigkeiten beim Ziehen der Waffe, suchen Sie einen Fachmann auf.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Entfernen Sie das Holster aus der Verpackung.
Platzieren Sie das Holster auf dem Gürtel, sodass es bequem sitzt.
Achten Sie darauf, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist.

Benutzung des Holsters:

Überprüfen Sie vor dem Tragen, dass die Waffe sicher im Holster sitzt.
Verwenden Sie die Daumenbremse, um die Waffe schnell und sicher zu ziehen, wenn erforderlich.
Üben Sie das Ziehen der Waffe in einer sicheren Umgebung, um sich mit dem Holster vertraut zu
machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster beschädigt ist, entsorgen Sie es sofort, um Missbrauch zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Waffe und die Einhaltung der gesetzlichen Bestimmungen in Ihrer
Region von größter Bedeutung sind. Nutzen Sie Ihr PLE Paddle Holster verantwortungsbewusst und sicher.
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PLE Paddle Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the PLE Paddle Holster for your Beretta 92F/FS. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully to understand
the proper handling, installation, and maintenance of your product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Store the holster in a secure location away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and holstering.
Be aware of your surroundings and practice safe handling procedures at all times.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the thumb break retention strap is properly secured before carrying your firearm.
Avoid placing the holster in positions where it may be easily snagged or caught on objects.
Do not overload the holster with additional items that may interfere with its function.
Use only with firearms compatible with the PLE Paddle Holster specifications.
If the holster becomes damaged or malfunctions, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the paddle of the holster onto your belt without removing it.
Ensure the holster is positioned comfortably on your hip for easy access.
Adjust the angle of the holster to your preference for a quick draw.

Usage:

To draw your firearm, release the thumb break retention strap by pressing down on the thumb lever.
Pull the firearm straight out of the holster in a smooth motion.
To reholster, ensure the firearm is pointed in a safe direction and carefully guide it back into the holster
until it clicks into place.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentally responsible manner.
Check local regulations for proper disposal methods of leather and synthetic materials.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling or repurposing the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your PLE Paddle Holster, please contact your local
Galco International representative or visit their official website for more information.

Thank you for prioritizing safety with your PLE Paddle Holster. By following these guidelines, you can help ensure a
safe and enjoyable experience.
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Guide de Sécurité pour le Holster PLE Paddle Galco
International

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster PLE Paddle Galco International pour votre Beretta 92F/FS. Ce guide vous fournira des
informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de votre produit. Veuillez lire attentivement ce
guide avant d'utiliser le holster.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme.
Ne laissez jamais votre arme chargée lorsque vous la placez dans le holster.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour éviter l'usure ou les dommages.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
N'utilisez pas le holster si vous remarquez des dommages ou des défauts.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le holster dans un environnement sûr et contrôlé.
Ne tirez pas sur la sangle de rétention lorsque vous n'avez pas l'intention de retirer l'arme.
Assurezvous que le système de verrouillage de la ceinture est correctement engagé avant de porter le holster.
Évitez de porter le holster sous des vêtements serrés qui pourraient entraver l'accès à l'arme.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifiez la Ceinture: Assurezvous que votre ceinture est compatible et ne dépasse pas 1 3/4" de large.
Attachez le Holster: Placez le holster sur votre ceinture à l'emplacement désiré. Assurezvous que le holster
est bien en place.
Vérifiez le Système de Verrouillage: Assurezvous que le système de verrouillage de la ceinture est
correctement engagé.

Utilisation

Mise en Place de l'Arme: Ouvrez la sangle de rétention à déclenchement par le pouce pour placer votre
arme dans le holster.
Sécurisez l'Arme: Une fois l'arme en place, fermez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme.
Retrait de l'Arme: Pour retirer l'arme, ouvrez la sangle de rétention à l'aide de votre pouce tout en tirant
doucement l'arme vers le haut.

Instructions de Mise au Rebut
Si vous devez vous débarrasser du holster, assurezvous qu'il ne peut plus être utilisé. Cela peut inclure la
destruction du holster ou le recyclage des matériaux, si applicable.
Ne jetez pas le holster dans des endroits où il pourrait être récupéré et utilisé par des personnes non
autorisées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant votre holster PLE Paddle, veuillez contacter le fabricant ou le
vendeur auprès duquel vous avez acheté le produit. Ils pourront vous fournir des informations sur les rappels ou les
problèmes de sécurité.

Merci de respecter ces lignes directrices pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre
holster PLE Paddle Galco International.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina PLE
Paddle Galco

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina PLE Paddle Galco per il tuo Beretta 92F/FS. Questo prodotto è progettato per
offrire una soluzione sicura e pratica per il trasporto della tua arma. È fondamentale seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia sempre utilizzata in conformità con le leggi locali e nazionali riguardanti il
trasporto delle armi.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni. Se noti danni, interrompi
immediatamente l'uso e sostituisci il prodotto.
Non utilizzare la fondina se è stata coinvolta in un incidente che potrebbe aver compromesso la sua integrità.
Mantieni la fondina e l'arma lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di indossare la fondina, assicurati che l'arma sia scarica e che non ci siano proiettili nella camera.
Utilizza sempre la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice per garantire la sicurezza dell'arma durante
il trasporto.
Quando estrai l'arma dalla fondina, fallo con cautela e in un'area sicura, lontano da altre persone.
Non forzare mai l'arma nella fondina. Assicurati che sia correttamente allineata e inserita.
Non utilizzare la fondina in situazioni in cui la tua attenzione possa essere compromessa.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Posiziona la fondina sulla cintura in modo che il paddle sia rivolto verso l'esterno e l'arma sia facilmente
accessibile.
Assicurati che la fondina sia ben fissata alla cintura e che non ci siano movimenti indesiderati.

Uso della Fondina:

Indossa la fondina in un modo che ti consenta di accedere facilmente all'arma.
Prima di ogni utilizzo, verifica che la cinghia di ritenzione sia funzionante.
Quando non utilizzi l'arma, assicurati che sia sempre riposta nella fondina con la cinghia di ritenzione
attivata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare la fondina nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in pelle e
plastica.
Se la fondina è danneggiata e non può più essere utilizzata, contatta il produttore per informazioni sullo
smaltimento responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o per segnalare problemi relativi alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Seguendo queste linee guida, contribuirai a garantire un uso sicuro e responsabile della tua Fondina PLE Paddle
Galco. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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PLE Paddle Holster Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa PLE Paddle Holsterin käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita,
jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tuotteen turvallinen käyttö on
ensisijaisen tärkeää.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että pidike on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja vöitä, joiden leveys on enintään 1 3/4".
Vältä käyttämästä tuotetta, jos se tuntuu epämukavalta tai ei istu kunnolla.
Älä käytä tuotetta, jos se on likaantunut tai kostea, sillä se voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja toimivuuteen.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä PLE Paddle Holster vyöhön ilman, että vyötä tarvitsee irrottaa.
Varmista, että pidike on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin siten, että se on helposti saavutettavissa.
Varmista, että holsteri on oikein suunnattu ja kätisyys (oikea) on oikea.
Tarkista, että holsteri ei estä liikkumista tai aiheuta epämukavuutta.

Hävittämisohjeet
Kun tuote ei ole enää käyttökelpoinen, hävitä se paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana, vaan käytä kierrätysohjeita, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina, kun kysyt tukea.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät PLE Paddle
Holsteria turvallisesti ja tehokkaasti.


